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NL 
Lees alle instructies voordat u dit product gebruikt en bewaar deze 
veiligheidsinstructies voor toekomstig gebruik. 
 
Waarschuwing  
1. Houd dit product uit de buurt van kinderen. 
2. Trek altijd de stekker uit het stopcontact als je het apparaat niet 

gebruikt. 
3. Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de 

fabrikant, een serviceagent of vergelijkbare gekwalificeerde personen 
om gevaren te voorkomen. 

4. Alleen voor gebruik binnenshuis. Niet buitenshuis gebruiken. 
5. Leg het product nooit in water. 
6. Leg het netsnoer niet onder vloermatten, glijbanen of tapijt om 

struikelgevaar te voorkomen. 
7. Bewaar of gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare 

dampen. 
8. Gebruik dit product alleen zoals beschreven in deze handleiding om het 

risico op brand, elektrische schokken of persoonlijk letsel te voorkomen. 
9. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet 

met het apparaat spelen. 
10. Kinderen, ouderen, mensen met een beperkte mobiliteit, mensen met 

een lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke handicap en mensen met een 
gebrek aan ervaring en kennis moeten het product gebruiken onder 
toezicht of begeleiding van een persoon die verantwoordelijk is voor 
hun veiligheid. 

11. Vouw de vleugels altijd uit voordat u het apparaat inschakelt.  
12. Spoel je kleding altijd goed uit voor gebruik, zodat er geen water uit je 

kleding druppelt.  
13. Niet gebruiken om jassen en dekbedden te drogen!  
14. Na 5 minuten ingeschakeld te zijn geweest, blijft de temperatuur van 

het verwarmingsgebied constant op 45-55 graden Celsius zonder dat 
er iets overheen ligt (kan beïnvloed worden door de 
omgevingstemperatuur).  

15. Max. belasting: 2,5kg per vleugel, 10kg per midden sectie. 
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NL 
Kenmerken 
IP-graad: IP X1 
Afmeting apparaat: 147 x 54 x 94 cm 
Vermogen: 230 W vermogen, Klasse I 
Spanning: AC 100V-240V 50/60Hz 
  
Instructies  
1. Zet de stroomschakelaar in de stand [OFF]. 
2. Steek de stekker in een stopcontact. 
3. Druk na het aansluiten op een geschikte voeding op de 

AAN/UIT-schakelaar, de voedingsindicator gaat branden en het 
verwarmingselement begint te verwarmen. 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

Nr. Onderdelen 
1 Netsnoer  
2 Aan/uit-schakelaar 
3 Inklapbare voet 
4 Elektrisch droogrek met opvouwbare vleugels 
5 Vaste gesp 
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NL 
Schoonmaken 
1. Haal de stekker uit het stopcontact en laat het product afkoelen 

voordat u het schoonmaakt. 
2. Dompel het product, het netsnoer of de stekker niet onder in water.  
3. Reinig het product nooit met alcohol of reinigingsmiddelen op basis 

van oplosmiddelen. 
4. Maak het oppervlak schoon met een natte handdoek en droog het af 

met een zachte katoenen doek.  
5. Gebruik geen metalen bal of ruwe doek om het voorwerp schoon te 

maken, want dit kan krassen veroorzaken op het oppervlak. 
 

 
INSTRUCTIE VOOR HET BESCHERMEN VAN HET MILIEU 
 Deze markering geeft aan dat dit product niet samen met 

ander huishoudelijk afval in de EU mag worden weggegooid. 
Om mogelijke schade aan het milieu of de volksgezondheid 
door ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen, moet 
u het op verantwoorde wijze recyclen om duurzaam hergebruik 
van materiaalbronnen te bevorderen. Als u uw gebruikte 
apparaat wilt inleveren, gebruik dan de inlever- en 
inzamelsystemen of neem contact op met de winkelier waar u 
het product hebt gekocht. Zij kunnen dit product meenemen 
voor een milieuveilige recycling. 
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FR 
Veuillez lire toutes les instructions avant d'utiliser ce produit et 
conservez ces instructions de sécurité pour référence ultérieure. 
 
Avertissement  
1. Tenir les enfants à l'écart lors de l'utilisation de ce produit. 
2. Débranchez toujours le cordon d'alimentation lorsque vous ne l'utilisez 

pas. 
3. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 

fabricant, un agent de service ou des personnes de qualification 
similaire afin d'éviter tout danger. 

4. A utiliser uniquement à l'intérieur. Ne pas utiliser à l'extérieur. 
5. Ne jamais mettre le produit dans l'eau. 
6. Ne pas utiliser le cordon d'alimentation sous un tapis de sol, une 

glissière ou une moquette afin d'éviter tout risque de trébuchement. 
7. Ne pas stocker ou utiliser l'appareil à proximité de vapeurs 

inflammables. 
8. Utilisez ce produit uniquement de la manière décrite dans ce manuel 

afin d'éviter tout risque d'incendie, d'électrocution ou de blessure. 
9. Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas 

avec l'appareil. 
10. Les enfants, les personnes âgées, les personnes à mobilité réduite, les 

personnes souffrant d'un handicap physique, sensoriel ou mental et les 
personnes manquant d'expérience et de connaissances doivent utiliser 
le produit sous la surveillance ou les conseils d'une personne 
responsable de leur sécurité. 

11. Déployez toujours les ailes avant d'allumer l'appareil.  
12. Rincez toujours soigneusement vos vêtements avant de les utiliser afin 

qu'aucune goutte d'eau ne s'en échappe.  
13. Ne pas utiliser pour sécher les vestes et les couettes !  
14. Après avoir été allumée pendant 5 minutes, la température de la zone 

chauffée restera constante à 45-55 degrés Celsius sans que rien ne la 
recouvre (influencée par l'environnement). 

15. Charge maximale: 2,5 kg par aile, 10 kg par section centrale. 
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FR 
Caractéristiques 
Degré IP : IP X1 
Dimensions de l'appareil : 147 x 54 x 94 cm 
Puissance : 230 W, classe I 
Entrée : AC 100V-240V 50/60Hz 
  
Instructions  
1. Mettez l'interrupteur d'alimentation en position [OFF]. 
2. Branchez le cordon d'alimentation sur une prise murale. 
3. Après avoir raccordé l'appareil à une source d'alimentation 

appropriée, appuyez sur l'interrupteur marche/arrêt, l'indicateur 
d'alimentation s'allume et l'appareil commence à chauffer. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 

 

nº Pièces détachées 
1 Cordon d'alimentation  
2 Interrupteur marche/arrêt 
3 Pied pliable 
4 Séchoir électrique à ailes repliables 
5 Boucle fixe 
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FR 
 
Nettoyage 
1. Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir avant de le nettoyer. 
2. Ne pas immerger l'appareil, le cordon d'alimentation ou la fiche dans 

l'eau.  
3. Ne jamais nettoyer le produit avec de l'alcool ou des nettoyants à base 

de solvants. 
4. Nettoyez la surface avec une serviette humide et séchez-la avec un 

chiffon doux en coton.  
5. Évitez d'utiliser une bille métallique ou un chiffon rugueux pour 

nettoyer l'article, car cela pourrait provoquer des rayures sur sa 
surface. 

 
 

INSTRUCTION POUR LA PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT 
 Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être éliminé 

avec les autres déchets ménagers dans l'ensemble de l'UE. 
Pour éviter que l'élimination incontrôlée des déchets ne nuise à 
l'environnement ou à la santé humaine, recyclez le produit de 
manière responsable afin de promouvoir la réutilisation 
durable des ressources matérielles. Pour retourner votre 
appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de retour et de 
collecte ou contacter le détaillant où le produit a été acheté. Il 
pourra reprendre ce produit pour le recycler en toute sécurité 
pour l'environnement. 
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DE 
Bitte lesen Sie vor der Verwendung dieses Produkts alle 
Anweisungen durch und bewahren Sie diese Sicherheitshinweise 
zum späteren Nachschlagen auf. 
 
Warnung  
1. Halten Sie Kinder von der Verwendung dieses Produkts fern. 
2. Ziehen Sie immer den Netzstecker, wenn Sie das Gerät nicht benutzen. 
3. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, 

einen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt 
werden, um Gefahren zu vermeiden. 

4. Nur für Innenräume geeignet. Nicht im Freien verwenden. 
5. Legen Sie das Produkt niemals in Wasser. 
6. Verlegen Sie das Netzkabel nicht unter Fußmatten, Rutschen oder 

Teppichen, um eine Stolpergefahr zu vermeiden. 
7. Lagern oder benutzen Sie das Gerät nicht in der Nähe von brennbaren 

Dämpfen. 
8. Verwenden Sie dieses Produkt nur wie in diesem Handbuch 

beschrieben, um das Risiko eines Brandes, eines elektrischen Schlages 
oder von Verletzungen zu vermeiden. 

9. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht 
mit dem Gerät spielen. 

10. Kinder, ältere Menschen, Personen mit eingeschränkter Mobilität, 
Personen mit körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Behinderungen und Personen, denen es an Erfahrung und Wissen 
mangelt, sollten das Produkt unter der Aufsicht oder Anleitung einer 
für ihre Sicherheit verantwortlichen Person verwenden. 

11. Klappen Sie vor dem Einschalten des Geräts immer die Flügel aus.  
12. Spülen Sie Ihre Kleidung vor dem Gebrauch immer gründlich aus, 

damit kein Wasser von der Kleidung tropft.  
13. Nicht zum Trocknen von Jacken und Steppdecken verwenden!  
14. Nach dem Einschalten für 5 Minuten bleibt die Temperatur der 

Heizfläche konstant bei 45-55 Grad Celsius, ohne dass etwas sie 
bedeckt (beeinflusst durch die Umgebung). 

15. Maximale Belastung: 2,5 kg pro Flügel, 10 kg pro Mittelteil. 
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DE 
 
Eigenschaften 
IP-Grad: IP X1 
Abmessungen des Geräts: 147 x 54 x 94 cm 
Leistung: 230 W Leistung, Klasse I 
Eingang: AC 100V-240V 50/60Hz 
  
Anweisungen  
1. Stellen Sie den Netzschalter in die Position [OFF]. 
2. Schließen Sie das Netzkabel an eine Steckdose an. 
3. Nach dem Anschluss an eine geeignete Stromquelle drücken Sie den 

Ein-/Ausschalter, die Betriebsanzeige leuchtet auf und das Gerät 
beginnt zu heizen. 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 

       
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

Num. Teile 
1 Netzkabel  
2 Ein/Aus-Schalter 
3 Zusammenklappbarer Ständer 
4 Elektrischer Trockenständer mit klappbaren Flügeln 
5 Feste Schnalle 
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DE 
 
Reinigung 
1. Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor 

Sie es reinigen. 
2. Tauchen Sie das Gerät, das Netzkabel oder den Stecker nicht in 

Wasser.  
3. Reinigen Sie das Produkt niemals mit Alkohol oder 

lösungsmittelbasierten Reinigern. 
4. Bitte reinigen Sie die Oberfläche mit einem feuchten Tuch und 

trocknen Sie sie mit einem weichen Baumwolltuch.  
5. Vermeiden Sie es, den Gegenstand mit einer Metallkugel oder einem 

rauen Tuch zu reinigen, da dies Kratzer auf der Oberfläche 
verursachen kann. 

 
 

ANLEITUNG ZUM SCHUTZ DER UMWELT 
 Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in 

der gesamten EU nicht mit anderen Haushaltsabfällen 
entsorgt werden darf. Um mögliche Schäden für die Umwelt 
oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte 
Abfallentsorgung zu vermeiden, recyceln Sie es 
verantwortungsvoll, um die nachhaltige Wiederverwendung 
von Materialressourcen zu fördern. Um Ihr Altgerät 
zurückzugeben, nutzen Sie bitte die Rückgabe- und 
Sammelsysteme oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem 
Sie das Produkt gekauft haben. Diese können das Produkt 
einem umweltgerechten Recycling zuführen. 
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ITA 
Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto e conservare 
queste istruzioni di sicurezza per un uso futuro. 
 
Avvertenze  
1. Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini. 
2. Scollegare sempre l'apparecchio quando non viene utilizzato. 
3. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal 

produttore, da un agente di assistenza o da persone analogamente 
qualificate per evitare rischi. 

4. Solo per uso interno. Non utilizzare all'aperto. 
5. Non mettere mai il prodotto in acqua. 
6. Non utilizzare il cavo di alimentazione sotto tappetini, scivoli o 

moquette per evitare il rischio di inciampare. 
7. Non conservare o mettere in funzione l'apparecchio in prossimità di 

vapori infiammabili. 
8. Utilizzare questo prodotto solo come descritto nel presente manuale 

per evitare il rischio di incendi, scosse elettriche o lesioni personali. 
9. I bambini devono essere sorvegliati per evitare che giochino con il 

dispositivo. 
10. I bambini, gli anziani, le persone con mobilità ridotta, le persone con 

disabilità fisiche, sensoriali o mentali e le persone con scarsa 
esperienza e conoscenza devono utilizzare il prodotto sotto la 
supervisione o la guida di una persona responsabile della loro 
sicurezza. 

11. Dispiegare sempre le ali prima di accendere l'apparecchio.  
12. Risciacquare sempre bene gli indumenti prima dell'uso, in modo da non 

far gocciolare l'acqua dai vestiti.  
13. Non utilizzare per asciugare cappotti e piumoni!  
14. Dopo l'accensione per 5 minuti, la temperatura dell'area di 

riscaldamento rimane costante a 45-55 gradi Celsius senza che vi si 
sovrapponga nulla (influenzata dall'ambiente). 

15. Carico massimo 2,5 kg per ala, 10 kg per sezione centrale. 
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ITA 
 

Caratteristiche 
Grado IP: IP X1 
Dimensioni del dispositivo: 147 x 54 x 94 cm 
Potenza: 230 W in uscita, Classe I 
Ingresso: AC 100V-240V 50/60Hz 
  
Istruzioni  
1. Portare l'interruttore di alimentazione in posizione [OFF]. 
2. Collegare la spina a una presa di corrente. 
3. Dopo il collegamento a un'alimentazione adeguata, premere 

l'interruttore ON/OFF, l'indicatore di alimentazione si accende e 
l'elemento riscaldante inizia a riscaldarsi. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

Num. Parti di ricambio 
1 Cavo di alimentazione  
2 Interruttore on/off 
3 Supporto pieghevole  
4 Stendino elettrico con ali pieghevoli 
5 Fibbia fissa 
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ITA 
 
Pulizia 
1. Scollegare il prodotto e lasciarlo raffreddare prima di pulirlo. 
2. Non immergere il prodotto, il cavo di alimentazione o la spina in 

acqua.  
3. Non pulire mai il prodotto con alcol o detergenti a base di solventi. 
4. Pulire la superficie con un panno umido e asciugare con un panno di 

cotone morbido.  
5. Non utilizzare una sfera metallica o un panno ruvido per pulire 

l'articolo, in quanto potrebbe graffiare la superficie. 
 

 
ISTRUZIONI PER LA PROTEZIONE DELL'AMBIENTE 
 Questo marchio indica che questo prodotto non deve essere 

smaltito con altri rifiuti domestici nell'UE. Per evitare possibili 
danni all'ambiente o alla salute umana dovuti allo smaltimento 
incontrollato dei rifiuti, si prega di riciclarlo responsabilmente 
per promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. 
Se si desidera restituire l'apparecchio usato, utilizzare i sistemi 
di restituzione e raccolta o contattare il rivenditore presso il 
quale è stato acquistato il prodotto. Il prodotto potrà essere 
riciclato in modo sicuro per l'ambiente. 
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ES 
Lea todas las instrucciones antes de utilizar este producto y 
conserve estas instrucciones de seguridad para futuras consultas. 
 
Advertencia  
1. Mantener alejado de los niños cuando se utilice este producto. 
2. Desenchufe siempre el cable de alimentación cuando no lo utilice. 
3. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el 

fabricante, un agente de servicio o personas con cualificación similar 
para evitar riesgos. 

4. Sólo para uso en interiores. No utilizar en exteriores. 
5. Nunca ponga el producto en agua. 
6. No utilice el cable de alimentación debajo de las alfombrillas, el 

tobogán o la moqueta para evitar el riesgo de tropezar. 
7. No almacene ni utilice el aparato cerca de vapores inflamables. 
8. Utilice este producto sólo como se describe en este manual para evitar 

el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones personales. 
9. Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no juegan 

con el dispositivo. 
10. Los niños, las personas mayores, las personas con movilidad reducida, 

las personas con discapacidades físicas, sensoriales o mentales y las 
personas que carecen de experiencia y conocimientos deben utilizar el 
producto bajo la supervisión o la orientación de una persona 
responsable de su seguridad. 

11. Despliegue siempre las alas antes de encender el aparato.  
12. Aclara siempre bien la ropa antes de usarla para que no gotee agua.  
13. No utilizar para secar chaquetas y edredones.  
14. Después de estar encendida durante 5 minutos, la temperatura de la 

zona de calentamiento se mantendrá constante entre 45 y 55 grados 
centígrados sin que nada la cobra (influida por el entorno). 

15. Carga máxima 2,5 kg por ala, 10 kg por sección central. 
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ES 
 
Características 
Grado IP: IP X1 
Dimensión dispositivo: 147 x 54 x 94 cm 
Potencia: 230 W, Clase I 
Entrada: AC 100V-240V 50/60Hz 
  
Instrucciones  
1. Coloque el interruptor de alimentación en la posición [OFF]. 
2. Enchufa el cable de alimentación a una toma de corriente. 
3. Tras conectarlo a una fuente de alimentación adecuada, pulse el 

interruptor de encendido/apagado, el indicador de encendido se 
ilumina y, a continuación, el calefactor empieza a calentar. 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

Num. Piezas 
1 Cable de alimentación  
2 Interruptor de encendido/apagado 
3 Soporte plegable  
4 Secador eléctrico con alas plegables 
5 Hebilla fija 
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ES 
 
Limpieza 
1. Desenchufe el producto y deje que se enfríe antes de limpiarlo. 
2. No sumerja el producto, el cable de alimentación ni el enchufe en 

agua.  
3. Nunca limpie el producto con limpiadores a base de alcohol o 

disolventes. 
4. Limpie la superficie con una toalla húmeda y séquela con un paño 

suave de algodón.  
5. Evite utilizar una bola metálica o un paño áspero para limpiar el 

artículo, ya que podría rayar su superficie. 
 

 
INSTRUCCIONES PARA PROTEGER EL MEDIO AMBIENTE 
 Esta marca indica que este producto no debe eliminarse con 

otros residuos domésticos en toda la UE. Para evitar posibles 
daños al medio ambiente o a la salud humana derivados de la 
eliminación incontrolada de residuos, recíclelo de forma 
responsable para promover la reutilización sostenible de los 
recursos materiales. Para devolver su dispositivo usado, utilice 
los sistemas de devolución y recogida o póngase en contacto 
con el establecimiento donde adquirió el producto. Ellos 
pueden hacerse cargo de este producto para reciclarlo de 
forma segura para el medio ambiente. 
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EN 
Please read all instructions before using this product and keep 
these safety instructions for future reference. 
 
Warning  
1. Keep away from children when using this product. 
2. Always unplug the power cord when not in use. 
3. If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, 

a service agent or similarly qualified persons to avoid hazards. 
4. For indoor use only. Do not use outdoors. 
5. Never put the product in water. 
6. Do not use the power cord under the floor mats, slide or carpet to 

avoid the tripping hazard. 
7. Do not store or use the device near flammable vapors. 
8. Use this product only as described in this manual to avoid the risk of 

fire, electric shock or personal injury. 
9. Children should be supervised to ensure they do not play with the 

device. 
10. Children, the elderly, people with reduced mobility, people with 

physical, sensory or mental disabilities and people who lack 
experience and knowledge should use the product under the 
supervision or guidance of a person responsible for their safety. 

11. Always unfold the wings before switching on the appliance.  
12. Always rinse your clothes thoroughly before use so that no water drips 

from your clothes.  
13. Do not use to dry jackets and quilts!  
14. After being switched on for 5 minutes, the temperature of the heating 

area will remain constant at 45-55 degrees Celsius without anything 
covering it (influenced by the environment). 

15. Max load: 2.5kg per wing, 10kg per center section. 
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EN 
Features 
IP Degree: IP X1 
Dimension devise: 147 x 54 x 94 cm 
Power: 230W power, Class I 
Input: AC 100V-240V 50/60Hz 
  
Instructions  
1. Turn the power switch to the [OFF] position. 
2. Plug the power cord into a wall outlet. 
3. After connecting to a suitable power supply, press the power ON/OFF 

switch, the power indicator lights up and then the heater starts 
heating. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

No. Parts 
1 Power cord  
2 On/Off switch 
3 Foldable stand 
4 Electric drying rack with foldable wings 
5 Fixed buckle 
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EN 

 
Cleaning 
1. Unplug the product and allow it to cool before cleaning. 
2. Do not immerse the product, power cord or plug in water.  
3. Never clean the product with alcohol or solvent based cleaners. 
4. Please clean the surface with a wet towel and dry with a soft cotton 

cloth.  
5. Avoid using a metal ball or rough cloth to clean the item, as it may 

cause scratches on its surface. 
 

 
INSTRUCTION FOR PROTECTING THE ENVIRONMENT 
 This marking indicates that this product should not be disposed 

with other household wastes throughout the EU. To prevent 
possible harm to the environment or human health from 
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote 
the sustainable reuse of material resources. To return your 
used device, please use the return and collection systems or 
contact the retailer where the product was purchased. They 
can take this product for environmental safe recycling. 
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PL 
Przed rozpoczęciem korzystania z produktu należy zapoznać się ze 
wszystkimi instrukcjami i zachować je na przyszłość. 
 
Ostrzeżenie  
1. Produkt należy przechowywać z dala od dzieci. 
2. Zawsze odłączaj przewód zasilający, gdy urządzenie nie jest używane. 
3. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez 

producenta, przedstawiciela serwisu lub podobnie wykwalifikowane 
osoby w celu uniknięcia zagrożeń. 

4. Wyłącznie do użytku w pomieszczeniach. Nie używać na zewnątrz. 
5. Nigdy nie wkładać produktu do wody. 
6. Nie używaj przewodu zasilającego pod matami podłogowymi, 

zjeżdżalnią lub dywanem, aby uniknąć ryzyka potknięcia. 
7. Nie przechowywać ani nie używać urządzenia w pobliżu łatwopalnych 

oparów. 
8. Aby uniknąć ryzyka pożaru, porażenia prądem elektrycznym lub 

obrażeń ciała, z produktu należy korzystać wyłącznie w sposób 
opisany w niniejszej instrukcji. 

9. Dzieci powinny być nadzorowane, aby nie bawiły się urządzeniem. 
10. Dzieci, osoby starsze, osoby o ograniczonej sprawności ruchowej, 

osoby niepełnosprawne fizycznie, sensorycznie lub umysłowo oraz 
osoby bez doświadczenia i wiedzy powinny korzystać z produktu pod 
nadzorem lub wskazówkami osoby odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeństwo. 

11. Przed włączeniem urządzenia należy zawsze rozłożyć skrzydła.  
12. Zawsze dokładnie płucz ubrania przed użyciem, aby nie kapała z nich 

woda.  
13. Nie używać do suszenia kurtek i kołder!  
14. Po włączeniu na 5 minut, temperatura obszaru grzewczego pozostanie 

na stałym poziomie 45-55 stopni Celsjusza bez żadnego przykrycia 
(pod wpływem otoczenia). 

15. Maksymalne obciążenie: 2,5 kg na skrzydło, 10 kg na sekcję środkową. 
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PL 
Cechy 
Stopień ochrony IP: IP X1 
Wymiary urządzenia: 147 x 54 x 94 cm 
Moc: 230 W, klasa I 
Wejście: AC 100V-240V 50/60Hz 
  
Instrukcje  
1. Ustaw przełącznik zasilania w pozycji [OFF]. 
2. Podłącz przewód zasilający do gniazdka ściennego. 
3. Po podłączeniu do odpowiedniego źródła zasilania naciśnij 

przełącznik zasilania ON/OFF, wskaźnik zasilania zaświeci się, a 
następnie grzejnik zacznie się nagrzewać. 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

  

Num. Części 
1 Przewód zasilający  
2 Włącznik/wyłącznik 
3 Składany stojak 
4 Suszarka elektryczna ze składanymi skrzydłami 
5 Stała klamra 
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Czyszczenie 
1. Przed czyszczeniem należy odłączyć urządzenie od zasilania i 

odczekać, aż ostygnie. 
2. Nie zanurzać produktu, przewodu zasilającego ani wtyczki w wodzie.  
3. Nigdy nie czyść produktu alkoholem ani środkami czyszczącymi na 

bazie rozpuszczalników. 
4. Wyczyść powierzchnię mokrym ręcznikiem i osusz miękką bawełnianą 

ściereczką.  
5. Unikaj używania metalowej kulki lub szorstkiej szmatki do czyszczenia 

urządzenia, ponieważ może to spowodować zadrapania na jego 
powierzchni. 

 
 

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE OCHRONY ŚRODOWISKA 
 To oznaczenie wskazuje, że tego produktu nie należy wyrzucać 

razem z innymi odpadami z gospodarstw domowych w całej 
UE. Aby zapobiec możliwym szkodom dla środowiska lub 
zdrowia ludzkiego wynikającym z niekontrolowanego usuwania 
odpadów, należy poddać je recyklingowi w sposób 
odpowiedzialny, aby promować zrównoważone ponowne 
wykorzystanie zasobów materialnych. Aby zwrócić zużyte 
urządzenie, należy skorzystać z systemów zwrotu i zbiórki lub 
skontaktować się ze sprzedawcą, u którego produkt został 
zakupiony. Może on przekazać produkt do bezpiecznego dla 
środowiska recyklingu. 

 
 
 



DECLARATION OF CONFORMITY

Confinity NV, Dorp 16, 9830, Sint-Martens-Latem, Belgium 
declares the following device in sole responsibility: 

Brand name: Vlectro  
Product type: Electric drying rack    
Item number: OP_012345

Complies with the following harmonization rules: 

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
the EMC directive(2014/30/EU)
EN 60335-2-43:2020+A11:2020 used
EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A1:2014+A13:2017 +
A1:2019+A2:2019+A14:2019+415:2021
EN 62233:2008
Low Voltage Directive 2014/35/EU

Signed for and on behalf of:

Sint-Martens-Latem, Belgium - SEP 2023
A. Pappijn - Product Manager
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